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	AR 410 110
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Allgemeine Hinweise
	Elektrischer Anschluss

	Gerätemaße (Bild A)
	Montagebeispiele (Bild B)
	Möbel vorbereiten (Bild 1)
	Gerät einbauen (Bild 2)
	1. Das Gerät in den Ausschnitt einsetzen.
	Hinweis
	2. Alternative: Bei einer Sockelhöhe größer als 100 mm die beiliegenden Winkel seitlich am Gerät montieren. Andernfalls ist der Zugang zu den Filtern nicht gewährleistet.

	Hinweis
	3. Anschlussstutzen am Gerät montieren.
	4. Verrohrung zur Muldenlüftung herstellen und geeignet abdichten.
	5. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten.

	Hinweise

	Gerät anschließen
	Hinweis

	Vernetzter Betrieb (Bild 3)
	1. Abdeckblech abschrauben.
	2. Reset-Taste so lange drücken bis beide LED permanent leuchten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslassen.
	3. Abdeckblech anschrauben.
	4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizierten Fachkraft prüfen lassen.

	Gerät ausbauen
	: Important safety information

	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!
	General information
	Electrical connection

	Appliance dimensions (Fig. A)
	Installation examples (Fig. B)
	Preparing the units (Fig. 1)
	Installing the appliance (Fig. 2)
	1. Insert the appliance into the cut-out.
	Note
	2. Alternative: For a base height greater than 100 mm, install the enclosed bracket on the side of the appliance. Otherwise, access to the filters is not guaranteed.

	Note
	3. Fit the connecting piece to the appliance.
	4. Establish piping to the downdraft ventilation and seal it appropriately.
	5. Secure the exhaust-air pipe to the connecting piece and seal appropriately.

	Notes

	Connecting the appliance to the power supply
	Note

	Networked operation (Fig. 3)
	1. Unscrew the cover plate.
	2. Press and hold the reset button until both LEDs light up continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within 5 seconds.
	3. Screw in the cover plate.
	4. After initialisation, have a qualified electrician check that the system functions correctly.

	Removing the appliance
	: Důležitá bezpečnostní upozornění

	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!
	Všeobecná upozornění
	Elektrické připojení

	Rozměry spotřebiče (obrázek A)
	Příklady instalace(obrázek B)
	Příprava nábytku (obrázek 1)
	Montáž spotřebiče (obrázek 2)
	1. Zasaďte spotřebič do výřezu.
	Upozornění
	2. Alternativa: Při výšce soklu nad 100 mm namontujte na strany spotřebiče přiložené úhly. V opačném případě není zajištěn přístup k filtrům.

	Upozornění
	3. Namontujte na spotřebič spojovací díl.
	4. Sestavte potrubí pro odvětrávání a vhodně jej utěsněte.
	5. Ke spojovacímu dílu připevněte trubku pro odvod vzduchu a vhodným způsobem utěsněte.

	Upozornění

	Zapojení spotřebiče
	Upozornění

	Provoz propojených spotřebičů (obrázek 3)
	1. Odšroubujte krycí plech.
	2. Držte tak dlouho stisknuté tlačítko reset, dokud trvale nesvítí obě LED (cca 5 sekund). Poté tlačítko do 5 sekund uvolněte.
	3. Přišroubujte krycí plech.
	4. Funkci zařízení nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem.

	Demontáž spotřebiče
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger

	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!
	Generelle anvisninger
	Elektrisk tilslutning

	Apparatets mål (fig. A)
	Monteringseksempler (fig. B)
	Forberedelse af indbygningsmøbel (fig. 1)
	Indbygning af apparat (fig. 2)
	1. Placer apparatet centreret i udskæringen.
	Bemærk
	2. Alternativ: Monter de vedlagte vinkelbeslag på siden af apparatet ved en sokkelhøjde på over 100 mm. Ellers er der ikke adgang til filtrene.

	Bemærk
	3. Monter tilslutningsstudsen på apparatet.
	4. Anbring rørene til bordemfanget, og aftæt på egnet vis.
	5. Fastgør aftræksrøret på tilslutningsstudsen, og tæt samlingen på egnet vis.

	Anvisninger

	Tilslutte apparatet
	Bemærk

	Netværksdrift (fig. 3)
	1. Skru afdækningspladen af.
	2. Tryk vedvarende på reset-tasten, indtil begge LED'er lyser permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpå tasten indenfor de næste 5 sekunder.
	3. Skru afdækningspladen på igen.
	4. Efter initialiseringen skal anlæggets funktion kontrolleres af en faguddannet person.

	Afmontering af apparat
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Γενικές υποδείξεις
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Παραδείγματα συναρμολόγησης (Εικ. B)
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ. 1)
	Τοποθέτηση της συσκευής (Εικ. 2)
	1. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα.
	Υπόδειξη
	2. Εναλλακτικά: Σε περίπτωση ενός ύψους βάσης μεγαλύτερο από 100 mm συναρμολογήστε στη συσκευή τη συνημμένη γωνία στα πλάγια. Διαφορετικά δ...

	Υπόδειξη
	3. Συναρμολογήστε το στόμιο σύνδεσης στη συσκευή.
	4. Κατασκευάστε τη σωλήνωση προς τη διάταξη εξαερισμού της βάσης εστιών και στεγανοποιήστε την κατάλληλα.
	5. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο σύνδεσης και στεγανοποιήστε τον κατάλληλα.

	Υποδείξεις

	Σύνδεση της συσκευής
	Υπόδειξη

	Δικτυωμένη λειτουργία (Εικ. 3)
	1. Ξεβιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	2. Πατήστε το πλήκτρο επαναφοράς (Reset) τόσο, μέχρι να ανάβουν συνεχώς και οι δύο φωτοδίοδοι (LED) (περίπου 5 δευτερόλεπτα). Μετά εντός 5 δευτερο...
	3. Βιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	4. Αναθέστε τον έλεγχο της λειτουργίας της εγκατάστασης μετά την αρχικοποίηση σε έναν ειδικευμένο τεχνικό.

	Αφαίρεση της συσκευής
	: Indicaciones de seguridad importantes

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!
	Consejos y advertencias generales
	Conexión eléctrica

	Medidas del aparato (Fig. A)
	Ejemplos de montaje (Fig. B)
	Preparación de los muebles (Fig. 1)
	Montar el aparato (Fig. 2)
	1. Introducir el aparato en el hueco.
	Nota
	2. Alternativa: si la altura del zócalo es superior a 100 mm, instalar la escuadra adjunta lateralmente en el aparato. De lo contrario, no se garantiza el acceso a los filtros.

	Nota
	3. Montar los racores de empalme en el aparato.
	4. Instalar el sistema de tubos del extractor de superficie y sellarlo adecuadamente.
	5. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y sellarlo adecuadamente.

	Notas

	Conexión del aparato
	Nota

	Funcionamiento conectado (Fig. 3)
	1. Desatornillar la tapa protectora.
	2. Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar la tecla.
	3. Atornillar la tapa protectora.
	4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben el funcionamiento de la instalación tras el reinicio.

	Desmontar el aparato
	: Olulised ohutusnõuded

	Vigastusoht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!
	Üldised juhised
	Ühendamine vooluvõrku

	Seadme mõõtmed (joonis A)
	Näited paigalduse kohta (joonis B)
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1)
	Seadme paigaldamine (joonis 2)
	1. Asetage seade väljalõikesse.
	Märkus
	2. Teine võimalus: kui sokkel on kõrgemkui 100 mm, kinnitage seadme külgedele tarnekomplekti kuuluvad nurgikud. Vastasel korral ei ole tagatud juurdepääs filtritele.

	Märkus
	3. Kinnitage seadme külge liitmik.
	4. Ühendage torud ja tihendage need sobival viisil.
	5. Kinnitage väljalasketoru liitmiku külge ja tihendage sobival viisil.

	Märkused

	Seadme ühendamine
	Märkus

	Ühendatud seadmete töö (joonis 3)
	1. Kruvige maha katteplekk.
	2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mõlemad LED-tuled pidevalt põlevad (ca 5 sekundit). Seejärel vabastage nupp 5 sekundi jooksul.
	3. Kruvige külge katteplekk.
	4. Pärast lähtestamist laske seadme toimivust kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

	Seadme mahavõtmine
	Ý Asennusohje
	: Tärkeitä turvaohjeita


	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!
	Yleiset ohjeet
	Sähköliitäntä

	Laitemitat (kuva A)
	Asennusesimerkit (kuva B)
	Kalusteen valmistelu (kuva 1)
	Laitteen asennus (kuva 2)
	1. Aseta laite aukkoon.
	Huomautus
	2. Vaihtoehto: Jos sokkelin korkeus on yli 100 mm, asenna mukana toimitettu kulma laitteen sivuun. Muutoin suodattimiin ei pääse käsiksi.

	Huomautus
	3. Asenna liitäntäholkki laitteeseen.
	4. Asenna työtasotuulettimen putket ja tiivistä asianmukaisesti.
	5. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti.

	Huomautuksia

	Laitteen liittäminen
	Huomautus

	Verkotettu käyttö (kuva 3)
	1. Irrota peitelevy.
	2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin kuluessa.
	3. Kiinnitä peitelevy ruuvilla.
	4. Pätevän ammattihenkilön on tarkastettava laitteiston toiminta perusasetuksen jälkeen.

	Laitteen irrotus
	: Précautions de sécurité importantes

	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d'asphyxie !
	Consignes générales
	Branchement électrique

	Dimensions de l’appareil (fig. A)
	Exemples de montage (fig. B)
	Préparation du meuble (fig. 1)
	Encastrer l'appareil (fig. 2)
	1. Introduisez l'appareil dans la découpe.
	Remarque
	2. Alternative: pour une hauteur de socle supérieure à 100 mm, montez l'équerre jointe sur le côté de l'appareil. Sinon l'accès aux filtres n'est pas garantit.

	Remarque
	3. Fixez la pièce de connexion à l'appareil.
	4. Créez une tuyauterie pour la ventilation de plaque de cuisson et étanchéifiez-la de manière appropriée.
	5. Fixez le conduit d'évacuation à la pièce de connexion et étanchez-la de manière appropriée.

	Remarques

	Raccordement de l'appareil
	Remarque

	Utilisation en réseau (fig. 3)
	1. Dévisser la tôle de protection.
	2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'à ce que les deux LED soient allumées en continu (env. 5 secondes). Relâcher ensuite la touche dans les 5 secondes.
	3. Visser le tôle de protection.
	4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié après l'initialisation.

	Dépose de l'appareil
	à Upute za montažu
	: Važne sigurnosne napomene


	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!
	Opće napomene
	Električni priključak

	Dimenzije uređaja (slika A)
	Primjeri montaže (slika B)
	Priprema elementa (slika 1)
	Ugradnja uređaja (slika 2)
	1. Uređaj umetnite u izrez.
	Napomena
	2. Alternativno: Ako je podnožak viši od 100 mm, montirajte isporučene kutne nastavke bočno na uređaj. U suprotnom pristup filtrima nije omogućen.

	Napomena
	3. Priključne nastavke montirajte na uređaj.
	4. Spojite cijevi sa stolnom napom i primjereno ih zabrtvite.
	5. Pričvrstite cijev za odlazni zrak na priključni nastavak i primjereno je zabrtvite.

	Napomene

	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Umrežen rad (slika 3)
	1. Odvrnite vijke na pokrivnoj ploči.
	2. Pritišćite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED lampice ne svijetle stalno (oko 5 sekundi). Zatim otpustite tipku u roku od 5 sekundi.
	3. Pričvrstite pokrivnu ploču vijcima.
	4. Provjeru rada sustava nakon inicijalizacije prepustite kvalificiranom instalateru.

	Vađenje uređaja
	: Importanti avvertenze di sicurezza

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!
	Indicazioni generali
	Collegamento elettrico

	Dimensioni dell'apparecchio (fig. A)
	Esempi di montaggio (fig. B)
	Preparazione del mobile (fig. 1)
	Montaggio dell'apparecchio (fig. 2)
	1. Inserire l'apparecchio nell'apertura.
	Avvertenza
	2. Alternativa: Se l'altezza dello zoccolo è maggiore di 100 mm, montare lateralmente l'angolare in dotazione sull'apparecchio. In caso contrario, l'accesso al filtro non è garantito.

	Avvertenza
	3. Montare l'elemento di collegamento sull'apparecchio.
	4. Montare la tubazione all'unità di aspirazione del piano di cottura e sigillare ermeticamente in modo opportuno.
	5. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato.

	Avvertenze

	Allacciamento dell'apparecchio
	Avvertenza

	Funzionamento collegato (fig. 3)
	1. Svitare il pannello di copertura.
	2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.
	3. Avvitare il pannello di copertura.
	4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento dell'impianto da tecnici qualificati.

	Smontaggio dell'apparecchio
	Ï ინსტალაციის ინსტრუქციები
	: მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების ინფორმაცია


	დაზიანების საფრთხე!
	ელექტრო შოკის რისკი!
	დახრჩობის საფრთხე!
	ზოგადი ინფორმაცია
	ელექტრო კავშირი

	დანადგარის ზომა (სურათი A)
	მონტაჟის მაგალითები (სურათი B)
	ავეჯის მომზადება (სურათი 1)
	დანადგარის დაყენება (სურათი 2)
	1. ჩასვით დანადგარი ნიშაში.
	მითითება
	2. ალტერნატივა: 100 მმ-ზე მაღალი დგამის შემთხვევაში აპარატის გვერდზე დაამონტაჟეთ კუთხე. სხვა შემ...

	მითითება
	3. დაამონტაჟეთ დანადგარზე მიერთების საყრდენები.
	4. ვენტილაციაზე დააყენეთ მილები და სათანადოდ დაგმანეთ.
	5. ჰაერის გამტანი მილი დაამაგრეთ მიერთების საბჯენებზე და შესაბამისად დაგმანეთ.

	მითითებები

	მოწყობილობის ენეგიის წყაროსთან დაკავშირება
	მითითება

	ქსელური ექსპლუატაცია (სურათი 3)
	1. საფარი ფირფიტის ამოხრახვნა.
	2. გადატვირთვის ღილაკზე მანამდე გეჭიროთ, სანამ ორივე LED პერმანენტულად არ გაანათებს (დაახლ.5 წამი)...
	3. საფარი ფირფიტის მიხრახნვა.
	4. ხელახალი ინსტალაციის შემდეგ სისტემის ფუნქციონირება შეამოწმებინეთ კვალიფიციურ სპეციალისტს

	დანადგარის მოხსნა
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар

	Жарақат алу қаупі!
	Ток соғу қаупі бар!
	Тұншығу қаупі!
	Жалпы нұсқаулар
	Электр желісіне қосу

	Құрылғы өлшемдері (сурет A)
	Монтаждау мысалдары (сурет B)
	Жиһаз дайындау (сурет 1)
	Құрылғыны орнату (сурет 2)
	1. Құрылғыны кесікке қойыңыз.
	Нұсқау
	2. Балама: Цоколь биіктігі 100 мм-нен биік болса жинақтағы бұрышты құрылғы жанында орнатыңыз. Әйтпесе сүзгілерге кіріс қамтамасыз етілмейді

	Нұсқау
	3. Қосу келте құбырларын құрылғыға орнату.
	4. Панель желдеткішінің құбырларын жасап сай ретте тығыздаңыз.
	5. Ауа сору құбырын қосу келте құбырына бекітіп тиісті тығыздатыңыз.

	Нұсқаулар

	Аспапты қосу
	Нұсқау

	Желілік жұмыс істеу (сурет 3)
	1. Қаптаманы бұрап шығарыңыз.
	2. Қайта қосу пернесін екі жарық диодтар үздіксіз жанғаныша баса беріңіз (шам. 5 секунд). Сосын пернесі 5 секунд ішінде жіберіңіз.
	3. Қаптама табаны бұрап бекітіңіз.
	4. Жабдықтың функциясын іске қосудан соң маманды қызметкер арқылы тексертіріңіз.

	Құрылғыны шешіңіз
	ä Montavimo instrukcija
	: Svarbūs saugos nurodymai


	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Kyla pavojus uždusti!
	Bendros nuorodos
	Elektros jungtis

	Prietaiso matmenys (A pav.)
	Montavimo pavyzdžiai (B pav.)
	Baldų paruošimas (1 pav.)
	Prietaiso įmontavimas (2 pav.)
	1. Prietaisą įstatykite į išpjautą angą.
	Pastaba
	2. Alternatyva: jei pagrindo aukštis yra didesnis nei 100 mm, prietaiso šonuose primontuokite kampainius. Priešingu atveju gali nebūti prieigos prie filtrų.

	Pastaba
	3. Primontuokite prijungimo atvamzdį prie prietaiso.
	4. Tinkamai užsandarinkite kaitlentės ventiliacijos vamzdžius.
	5. Ventiliacijos vamzdį pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite.

	Pastabos

	Prietaiso prijungimas
	Pastaba

	Režimas prijungus prie tinklo (3 pav.)
	1. Atsukite dengiamąją skardą.
	2. Atkūrimo mygtuką spauskite tol, kol visi šviesos diodai pradės šviesti nuolat (maždaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes atleiskite mygtuką.
	3. Prisukite dengiamąją skardą.
	4. Baigus inicijuoti, įrenginio veikimą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas.

	Prietaiso išmontavimas
	: Svarīgas drošības norādes

	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Nosmakšanas risks!
	Vispārēji norādījumi
	Elektropieslēgums

	Ierīces izmēri (A attēls)
	Montāžas piemēri (B attēls)
	Mēbeles sagatavošana (1. attēls)
	Ierīces iebūve (2 attēls)
	1. Ievietojiet ierīci izgriezumā.
	Norādījums
	2. Alternatīvi: ja pamatnes augstums ir lielāks par 100 mm, komplektācijā iekļauto leņķi uzstādiet ierīces sānā. Pretējā gadījumā nav iespējams piekļūt filtriem.

	Norādījums
	3. Uzstādiet uz ierīces pieslēguma īscauruli.
	4. Pievienojiet darba virsmā iebūvētā ventilatora cauruli un atbilstīgi noblīvējiet.
	5. Pievienojiet atgaisa cauruli tieši pie gaisa īscaurules un atbilstīgi noblīvējiet savienojumu.

	Norādījumi

	Iekārtas pieslēgšana
	Norādījums

	Darbība tīklā (3. attēls)
	1. Noskrūvējiet pārsegu.
	2. Turiet taustiņu „Reset” nospiestu tik ilgi, līdz abas LED spuldzes izgaismojas nepārtraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunžu laikā atlaidiet taustiņu.
	3. Pieskrūvējiet pārsegu.
	4. Pēc iekārtas inicializēšanas, ļaujiet ierīces darbību pārbaudīt kvalificētam speciālistam.

	Ierīces demontāža
	é Installatievoorschrift
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften


	Risico van letsel!
	Kans op een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!
	Algemene aanwijzingen
	Elektrische aansluiting

	Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
	Montagevoorbeelden (Afb. B)
	Meubel voorbereiden (Afb. 1)
	Apparaat inbouwen (Afb. 2)
	1. Het apparaat in de uitsparing plaatsen.
	Aanwijzing
	2. Alternatief: bij een sokkelhoogte van meer dan 100 mm de meegeleverde hoeken aan de zijkant van het apparaat monteren. Anders is de toegang tot de filters niet gegarandeerd.

	Aanwijzing
	3. Aansluitstukken aan het apparaat bevestigen.
	4. Buizen naar de werkbladafzuiging plaatsen en passend afdichten.
	5. Afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en op passende wijze afdichten.

	Aanwijzingen

	Apparaat aansluiten
	Aanwijzing

	Gebruik binnen een netwerk (Afb. 3)
	1. afdekplaat losschroeven.
	2. reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden loslaten.
	3. afdekplaat weer vastschroeven.
	4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

	Toestel demonteren
	: Viktige sikkerhetsanvisninger

	Fare for skade!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!
	Generelle veiledninger
	Elektrisk tilkopling

	Apparatets mål (bilde A)
	Eksempler på montering (bilde B)
	Klargjøre innbyggingsmoduler (bilde 1)
	Montere apparatet (bilde 2)
	1. Sett apparatet i utskjæringen.
	Merk
	2. Alternativer: Ved en sokkelhøyde på mer enn 100 mm må de vedlagte vinklene monteres på sidene av apparatet. Ellers hindres tilgangen til filtrene.

	Merk
	3. Monter tilkoblingsstuss på apparatet.
	4. Lag et rørsystemet til benkeventilasjonen, og tett igjen på egnet vis.
	5. Fest utluftingsrøret på tilkoblingsstussen, og sørg for at det er skikkelig tett.

	Merknader

	Tilkobling av apparatet
	Merk

	Nettkoblet drift (bilde 3)
	1. Skru løs dekselet.
	2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent ( ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.
	3. Skru fast dekselet.
	4. Få anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter initialiseringen.

	Ta ut apparatet
	ë Instrukcja montażu
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Wskazówki ogólne
	Podłączenie do sieci elektrycznej

	Wymiary urządzenia (rys. A)
	Przykłady montażu (rys. B)
	Przygotowanie mebli (rys. 1)
	Montaż urządzenia (rys. 2)
	1. Urządzenie osadzić w wycięciu.
	Wskazówka
	2. Alternatywa: W przypadku cokołu o wysokości powyżej 100 mm zamontować dołączone kątowniki z boku urządzenia. W przeciwnym razie nie można zagwarantować dostępu do filtrów.

	Wskazówka
	3. Zamontować na urządzeniu króciec przyłączeniowy.
	4. Zamontować połączenia rurowe do wentylacji blatowej i odpowiednio uszczelnić.
	5. Rurę odprowadzającą powietrze przymocować do króćca przyłączeniowego i odpowiednio uszczelnić.

	Wskazówki

	Podłączanie urządzenia
	Wskazówka

	Tryb pracy w sieci (rys. 3)
	1. Odkręcić osłonę.
	2. Naciskać przycisk Reset tak długo, aż obie diody LED będą świeciły bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciągu kolejnych 5 sekund puścić przycisk.
	3. Przykręcić osłonę.
	4. Po zakończeniu inicjalizacji systemu zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanemu specjaliście.

	Demontaż urządzenia
	: Instruções de segurança importantes

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque eléctrico!
	Perigo de asfixia!
	Indicações gerais
	Ligação eléctrica

	Dimensões do aparelho (Fig. A)
	Exemplos de montagem (Fig. B)
	Preparar o móvel (Fig. 1)
	Montar o aparelho (Fig. 2)
	1. Coloque o aparelho no nicho.
	Nota
	2. Alternativa: se a altura da base for superior a 100 mm, monte os ângulos fornecidos lateralmente no aparelho. Caso contrário, o acesso aos filtros não está garantido.

	Nota
	3. Monte o elemento de ligação no aparelho.
	4. Crie a tubagem para ventilação da bancada e vede-a de modo adequado.
	5. Fixe o tubo de exaustão ao elemento de ligação e isole-o adequadamente.

	Notas

	Ligar o aparelho
	Nota

	Funcionamento em rede (Fig. 3)
	1. Desapertar a chapa de proteção.
	2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla dentro de 5 segundos.
	3. Apertar a chapa de proteção.
	4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um técnico qualificado após a inicialização.

	Desmontar o aparelho
	: Важные правила техники безопасности

	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!
	Общие указания
	Электрическое подключение

	Размеры прибора (рис. А)
	Пример монтажа (рис. B)
	Подготовка мебели (рис. 1)
	Установка прибора (рис. 2)
	1. Установите прибор в вырез.
	Указание
	2. Вариант: Если высота цоколя больше 100 мм, установите прилагаемые уголки по бокам прибора. В противном случае доступа к фильтрам не будет.

	Указание
	3. Установите на прибор соединительный элемент.
	4. Установите систему труб для встроенной в столешницу вытяжки и загерметизируйте её надлежащим образом.
	5. Зафиксируйте вытяжную трубу на соединительном элементе и загерметизируйте соединение.

	Указания

	Подключение прибора к сети
	Указание

	Эксплуатация объединённых приборов (рис. 3)
	1. Отвинтите защитную накладку.
	2. Нажимайте клавишу Reset до тех пор, пока оба светодиода не будут гореть постоянно (ок. 5 секунд). Затем отпустите клавишу в течение 5 секунд.
	3. Привинтите защитную накладку.
	4. После инициализации установки её функционирование должно быть проверено квалифицированным специалистом.

	Демонтаж прибора
	: Dôležité bezpečnostné pokyny

	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!
	Nebezpečenstvo udusenia!
	Všeobecné upozornenia
	Elektrické pripojenie

	Rozmery spotrebiča (obrázok A)
	Príklady inštalácie(obrázok B)
	Príprava nábytku (obrázok 1)
	Zabudovať spotrebič (obrázok 2)
	1. Spotrebič vložte do výrezu.
	Upozornenie
	2. Alternatíva: v prípade výšky podstavca nad 100 mm namontujte priložený uhol z bočnej strany na spotrebič. Inak nie je možné zabezpečiť prístup k filtrom.

	Upozornenie
	3. Namontujte pripájacie hrdlo na spotrebič.
	4. Vytvorte a vhodne utesnite rúry k odsávaču pár v pracovnej doske.
	5. Odvetrávaciu rúru upevnite na pripájacie hrdlo a vhodne utesnite.

	Upozornenia

	Pripojenie prístroja
	Upozornenie

	Prevádzka pri prepojení spotrebičov (obrázok 3)
	1. Odskrutkujte krycí plech.
	2. Tlačidlo Reset stláčajte dovtedy, kým obidve LED nesvietia neprerušovane (cca 5 sekúnd). Potom tlačidlo v priebehu 5 sekúnd pustite.
	3. Naskrutkujte krycí plech.
	4. Po inicializovaní zabezpečte, aby činnosť zariadenia preskúšal kvalifikovaný odborník.

	Demontáž prístroja
	: Pomembna varnostna navodila

	Nevarnost poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost zadušitve!
	Splošna navodila
	Električni priključek

	Dimenzije aparata (slika A)
	Primeri montaže (slika B)
	Priprava pohištva (slika 1)
	Montaža aparata (slika 2)
	1. Vstavite aparat v izrez.
	Opomba
	2. Druga možnost: če je podnožje višje od 100 mm, namestite kotnike na stranice aparata. Sicer dostop do filtrov ni zagotovljen.

	Opomba
	3. Na aparat namestite priključne nastavke.
	4. Priključite cevi do pultne nape in jih ustrezno zatesnite.
	5. Cev za odvod zraka pritrdite na priključni nastavek in jo ustrezno zatesnite.

	Opombe

	Priključitev aparata
	Opomba

	Delovanje v omrežju (slika 3)
	1. Odvijte pokrivno pločevino.
	2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da obe LED sijalki neprekinjeno svetita (pribl. 5 sekund). Nato v 5 sekundah izpustite tipko.
	3. Privijte pokrivno pločevino.
	4. Po uvodni nastavitvi mora sklop preizkusiti usposobljen strokovnjak.

	Demontaža aparata
	: Važne napomene za sigurnost

	Opasnost od povrede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!
	Opšte napomene
	Električni priključak

	Mere uređaja (slika A)
	Primeri montaže (slika B)
	Pripremanje nameštaja (slika 1)
	Ugradnja uređaja (slika 2)
	1. Uređaj umetnite u otvor.
	Napomena
	2. Alternativa: kod visine stope preko 100 mm montirajte priloženu ugaonu spojnicu sa bočne strane uređaja. U suprotnom, filteri neće biti dostupni.

	Napomena
	3. Montirajte priključni oslonac na uređaju.
	4. Uspostavite cevi za ventilaciju u obliku korita i izvršite odgovarajuće dihtovanje.
	5. Pričvrstite cev za ispuštanje vazduha na priključnom osloncu i izvršite odgovarajuće dihtovanje.

	Napomene

	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Umrežen režim rada (slika 3)
	1. Odvrnite prekrivnu ploču.
	2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED lampice ne svetle stalno (oko 5 sekundi). Potom pustite taster u roku od 5 sekundi.
	3. Zavrnite prekrivnu ploču.
	4. Nakon instalacije sistem treba da proveri kvalifikovan stručnjak.

	Demontaža uređaja
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!

	Risk för personskador!
	Risk för elstöt!
	Kvävningsrisk!
	Allmänna anvisningar
	Elektrisk anslutning

	Enhetens mått (bild A)
	Monteringsexempel (bild B)
	Förbereda stommarna (bild 1)
	Montera enheten (bild 2)
	1. Sätt enheten i urtaget.
	Anvisning
	2. Alternativ: montera de medföljande vinklarna på enheten vid sockelhöjder över 100 mm. Annars går det inte att komma åt filtren.

	Anvisning
	3. Montera anslutningsrör på enheten.
	4. Dra rören till hällfläkten och täta på lämpligt sätt.
	5. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta.

	Anvisning

	Ansluta enheten
	Anvisning

	Nätverksdrift (bild 3)
	1. Skruva av täckplåten.
	2. Tryck på återställningsknappen (Reset) tills båda LED lyser fast (ca 5 sekunder). Släpp knappen igen inom 5 sekunder.
	3. Skruva på täckplåten.
	4. Låt proffs funktionsprova anläggningen efter initiering.

	Demontera enheten
	ô Montaj kılavuzu
	: Önemli güvenlik uyarıları


	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!
	Genel bilgi ve uyarılar
	Elektrik bağlantısı

	Cihaz boyutu (Resim A)
	Montaj örnekleri (Resim B)
	Mobilyanın hazırlanması (Resim 1)
	Cihazın monte edilmesi (Resim 2)
	1. Cihazı kesilen boşluğa yerleştiriniz.
	Bilgi
	2. Alternatif olarak: Eğer kaide yüksekliği 100 mm'den fazla ise ekteki köşebent ile yanal olarak cihaza monte ediniz. Aksi takdirde filtrelere erişim sağlanamaz.

	Bilgi
	3. Bağlantı parçasını cihaza monte ediniz.
	4. Boru hattı ve tekne havalandırması oluşturulmalı ve uygun biçimde izole edilmelidir.
	5. Atık hava borusunu bağlantı parçasına sabitleyiniz ve uygun biçimde izole ediniz.

	Bilgiler

	Cihazın bağlanması
	Bilgi

	Ağ biçiminde çalışma (Resim 3)
	1. Kapak sacını sökünüz.
	2. Her iki LED de sürekli olarak yanana kadar Reset tuşunu basılı tutunuz (yaklaşık 5 saniye). Daha sonra tuşu 5 saniye içinde serbest bırakınız.
	3. Kapak sacını takınız.
	4. Sistemin fonksiyonu, yeniden başlatıldıktan sonra nitelikli bir uzman tarafından kontrol edilmelidir.

	Cihazın sökülmesi
	: Важливі настанови з безпеки

	Heбeзпeкa пopaнeння!
	Небезпека ураження електричним струмом!
	Небезпека удушення!
	Загальні вказівки
	Електричне підключення

	Розміри приладу (мал. А)
	Приклад монтажу (мал. B)
	Підготовка меблів (мал. 1)
	Вбудовування пристрою (мал. 2)
	1. Встановіть пристрій у виріз.
	Вказівка
	2. Альтернатива: якщо висота цоколя більше 100 мм, встановіть на пристрій збоку кутові елементи, що входять у комплект. Інакше доступ до філ...

	Вказівка
	3. Прикріпіть з'єднувальний патрубок до приладу.
	4. Встановіть труби до витяжки, що вбудовується в поверхню, та виконайте відповідну герметизацію.
	5. Приєднайте витяжну трубу до з'єднувального патрубка й герметично ущільніть місце з’єднання.

	Вказівки

	Підключення приладу
	Вказівка

	Робота після приєднання до мережі (мал. 3)
	1. Відгвинтіть захисну кришку.
	2. Натисніть та утримуйте клавішу Reset, доки не почнуть горіти обидва світлодіоди (прибл. 5 секунд). Після цього відпустіть клавішу протягом...
	3. Пригвинтіть захисну кришку.
	4. Роботу установки після запуску повинен перевірити кваліфікований спеціаліст.

	Демонтування приладу
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